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ΤΗΝ 0EAQ:
Ό  κ. Ξυλένιος ήτο έκ τών ανθρώπων εκεί

νων, τούς οποίους οσάκις συνάντηση τις είναι 
αδύνατον νά μή είπη  — Τί είδους άνθρωπος 
εινε αύτός ; Έ άν θέληση τότε τις νά έπισκο 
πήση την ηλικίαν του θά εύρεθη εντελώς περι
πλεγμένος. Διότι κ*ί είκοσι ετών ήμποροΰσε νά 
νομισ“)η δτι ητο καί πεντήκοντα. Έ άν δέ έχη 
την εύτυχίαν καί γνωρίσθ·?, μαζύ του καί συν- 
ομιλήση τότε ασφαλώς θά πελαγώση. Ό  υ . 

Ξυλένιος ητο υπάλληλος υπουργείου τινός, καί 
όμως ητο εχθρός της Κυβερνήσεως.Διότι, λέγει, 
δέν παρητήθη, οταν η άντιπολίτευσις είπεν οτι 
αυτή είχε σωτηριωτερον πρόγραμμα, οπότε α 
σφαλώς θά έξετίθετο ή άντιπολίτευσις, ώς μη 
έχουσα ούδέν τοιοΰτον. Η ΰχετο λοιπόν την 
πτώσιν της Κυβερνησεως, είς ούδέν λογίζων 
την απώλειαν της θέσεώς του. Πολλάκις η- 
κούσθη είς συναναστροφήν τινα οπου κάθε ά λ 
λο η περί πολιτικών έγίνετο λόγος νά ε?- 
πη  — Κύριοι χωρίς Μοναρχικόν πολίτευμα, 
είνε αδύνατον νά κυριαρχήσουν εύγενεΐς ίδέαι. 
Έ μβλέψ χτε είς τόν Μεσαίωνα, καί ί'δετε τού; 
αγώνας τών ιπποτώ ν, οίτινες έθυσίαζον τήν 
(,ωην των χαρtv ρ α ς  ευγενους ιόεας·* χαριν 
τ·^ς προστασίας αδυνάτων. Καί έάν έ'βλεπε δτι 
δέν έπεκροτοϋντο αί ιδέαι του έλάμβανε τόν π ί 
λον του καί ά π ή ρ χετο .— Διότι αί νοσηραί ίδέαι 
των, καθώς ελεγεν, ένέπλησαν μικροβίων τόν 
αέρα ! Κατηρατο τόν εφευρέτην της πυρίτιδας, 
οστις έγένετο ή α ίτ ια  της παρακμής τών ιπ π ο 
τώ ν .— Ποΰ είνε, ήκούσθη πολλάκις ύπό της 
ύπηοετρίας του νά λέγη , οί χρόνοι κατά  τούς 
οποίους τά  ξίφη συνεκοούοντο χάριν δύο γα λ α 
νών οφθαλμών ; Τώρα μ ία κ α τα γγελ ία  είς τόν 
Είρηνοδίκην επ ί διαταράξει οικογενειακής ησυ
χίας. Είς τ ί χρόνον που ζώμεν. Θεέ παντοδύ
ναμε. Κατήντησε νά μή γνωρίζουν τίς ήτο ό 
ιππότης 'Ρ χγ ιά ρ  ! Τό ονομα τοϋ βχσιλέως το λ 
μούν νά τό προφέρουν είς τούς δρόμους. Περί 
τών γυναικών είχε τήν καλλιτέραν ιδέαν. — Είνε 
τά  άστρα της γης, έλεγε πολλάκις. Κ άποτε 
προκειμενου περί άνθέων τόν ήρώτησαν ποΤον

ά»θος προετίμα — Τήν γυναίκα, άπήντησεν. Είς 
κάποιον δέ οστις ελεγεν δτι αί γυναίκες έπρεπε 
νά ζώσιν εις άλλον πλανήτην, είπεν — Ώ σ τ ε  τήν 
γην ήθελες αίωνίαν κόλασιν ; Ό  ερως, ελεγεν, 
είνε τό παν. Αύτός κινεϊ τά  πά ντα . Πόλεμοι 
χάριν αύτοΰ έγιναν, καί ειρήνη έκλείσθη πολ
λάκις δ ι’ αύτοΰ. Γνωρίζω συγγραφείς, οΐτινες 
έγραψαν σπουδαία έ'ργα, μόνον καί μόνον οπως 
θαυμασθώσιν άπό τάς ερωμένας των.

*

* *
Πολλοί είδον τόν κ. Ξυλένιον νά παρακολουθεί 

αγνώστους γυναίκας μέχρι τών οικιών των καί 
δταν τάς έβλεπε καί είσήρχοντο είς αύτάς άνε- 
χώρει, χωρίς νά διέλθη άλλην φορίν άπό τό μέ
ρος αύτό. Κ άποτε παρτκολούθει μίαν κυρίαν, 
καλλίστης κοινωνικής τάξεως καί έντιμοτάτην.

‘Ό τα ν  έφθασεν είς τήν οικίαν της καί άνήο- 
χετο τήν κλίμακα, ό κ. Ξυλένιος άκροποδητεί 
άνηλθε καί αύτός καί είσελθών είς τήν σάλαν, 
έκρύβη ό'πισθεν μιας πολυθρόνας, δπου, καθώς 
ελεγεν άργότερον, τοΰ έφάνη ώς νά ήτο είς τήν 
Έ δέμ . Ό  σύζυγος δμως τ'/ίς κυρίας αύτνίς, δστις 
ήτο ’Αμερικανός, εγκατεστημένος είς ’Αθήνας 
καί διά τόν όποιον πολλά έλεγον οί γείτονες 
οσον άφορα τάς φρένας του, παρηκολούθει καί 
αύτός τήν σύζυγόν του καί έ'γινεν έξω φρενών, 
δταν είδε τόν κ. Ξυλένιον νά άνέλθη είς τήν οι
κίαν του —’Ιδού δτι αί ύπόνοιαί μου ήσαν βάσι
μοι, ε ίπε, καί κρατών τό περίστροφον του, καί 
τρεμων, καθ’ ό άναμένων άντεπίθεσιν τοϋ άγνώ- 
στου, είσηλθεν είς τήν σάλαν. Έ μεινεν δμως 
έκπληκτος μή βλέπων ούδένα — Καί δμως, έψι- 
θύρισεν, εγώ τόν είδα νά είσέλθη εδώ. Σ ημειώ 
σατε δμως δτι κατά  βάθος ήτο ί,ύχαριστημένος 
έκ τούτου, διότι ουδόλως έπεθύμει νά έλθη εις 
συμπλοκήν. Ό  κ. Ξυλένιος εκείνην τήν στιγμήν 
ήτο κρυμμένος κάτωθεν μιδίς ελαστικής πολυ
θρόνας καί ουτω ήτο δλω; άφκνής. Αίφνης έχων 
τήν πολυθρόναν είς τήν κεφαλήν του καί κρατών 
αύτήν μέ τάς δύο χεΤράς του άπό τούς πόδας, 
εγείρεται καί μέ φωνήν στεντορείάν φωνάζει είς 
τόν ’Αμερικανόν, δστις τά  είχε χ ά σ η —Ό πίσ ω  
ίπ π ό τα  ! Ό  ’Αμερικανός μικροΰ δεΐν νά πέση
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λιπόθυμος. — Ί π π ό τ α , έξηκολούθησε όεικνυων 
τήν πολυθρόναν, αύτήν εΐνε ή άσπίς μου. Θελεις 
μονομαχίαν ; Κρύψε τό περίστροφόν σου και νά 
μονομαχήσωμεν δπως εις τους ιπποτικους χρό
νους, και συγχρόνως τοΰ έρριψεν επάνω του την 
πολυθρόναν. Ό  ’Αμερικανός οστις ευρε την μο
νομαχίαν αύτην πολυ ευχαριστον τοΰ έπεταζε 
μερικά Ια π ω νικ ά  βάζα, ό δε Ξυλένιος ενα τρ α 
πεζάκι Μ ετ’ ολίγον έπέτων ό είς ενάντιον τοΰ 
άλλου δ τ ι ευρισκον.Πυλυθροναι, τραπέζια ,εικό
νες τοΰ τοίχου, έρρίπτοντο φύρδην μιγδην μετα 
διαβολικού κρότου. Τέλος ό κ. ιίυλενιος εςέρχ=.- 
τα ι τρέχων πρός τόν διάδρομον ο Αμερικανός 
τόν άκ-ολουθεϊ κρατών ενα βάζο γλυκό προωρι- 
σμένον δια τήν κεφαλήν τοΰ αντιπάλου του. Εις 
τον διάδρομον ομως άπαντώσι την συζυγον τοΰ 
Άμερικανοΰ, μίαν λαμπράν γυναίκα- έλλην.δα 
ήτις ένυμφεύθη τον γελοιον αυτόν Αμερικανόν, 
επειδή  ητο αρκετά πλούσιος και ήτις ήρχετο να 
ί'δνι τ ί  συνεβαινε. Μέ τήν τα χύ τη τα  *μως όπου 
ετρεχον,άνέτρεψαν τήν άτυχη γυναίκα ήτις έμω- 
λωπίσθη άρκετά σοβα:ώς. Ή  οίκο νόμος της οι
κίας, μ ία αγαθή γραϊα, ηκουσθη λεγουσα ενώ 
έδενε τους μώλωπας της κυρίας τη ς—  Δ , μα 
κυρία ήτο και άλλοτε ιόιοτροπος ό αφέντες, 
μά σήμερα θεός φυλάζοι ! Εν τφ  μεταξύ οι δυο 
άντίπαλοι είχον φθάσνι εις "κην κουζίναν, οπου 
εΰρόντες δύο καλάθια με αυγα καί ενα κοφίνι 
ντομάτες διά π ελ τέ , ή'ρχισαν νά τά  π ε τ ο ΰ ν  
λυσσωδώς εναντίον άλληλων ένω ενίοτε ή«.ού- 
οντο νά λένωσι — Ί^ου ιπποτικη  μονομαχία ! 
Ή  οικονόμος άκούσασα τον θόρυβόν εκυτταςε 
κρυφίως εις τήν κουζίναν και τρεςκσα εις την κυ
ρίαν της της λεγει — Πανε και τα  αυγα, πάνε 
καί ή ντομάτχις, πανε και η κατσαρολαις, πανε 
κ ϊ ί  δλα. Τ ίποτε δέν άφησαν γερό. Ή  οικοδέ
σποινα τά  είχε χάσν) σχεδόν καί δεν ήδΰνατο 
λέξtv νά άρθρώστ). Τώρα μετενοει ύια την ανοη
σίαν ποΰ έ'κχμε να νυμφευθΐ) τόν εκκεντρικόν 
αύτόν ’Αμερικανόν καί νά μή νυμφευθή τόν κ 
Α. αύτόν τόν λαμπρόν δικηγορον, οστις πολλα- 
κ ς τήν ειχε ζητηση εις γάμον απο τούς γο
νείς της. *

* *

Τούς διαλογισμούς της δμως αυτους διεκοψεν 
ή φωνή της γηραιας οικονόμου.

  Κυρία, δέν κλειδώνεις τό μικρό όωματιο
ποΰ έ'χεις τά  μεταξω τά του φορ-ματα, μήπως 
ε x7wouv ‘/-λΐ* εκ,εΐ jc*i τοτε \ . . .

— Τρέξε γλήγωρα . . . τρέξε, νά τό κλειδώ- 
σης . . καί δέν τό έσκέφθηκα τόση ώρα. Ή  οι
κονόμος ετρεξε ταχέως καί εκλειδωσε το μικρόν 
δωμάτιον, παραδώσασα τό κλειδίον είς τήν κυ
ρίαν της.

Δέν παρήλθον πέντε λ επ τά  άπό την στιγμήν 
εκείνην καί ή Ούρα τοΰ μαγειρείου ήνοιξε μεΟ

ορμής, καί έφάνη τρέχων ό κ. Ξυλένιος κρατών 
μίαν στάμναν νερό, τό^ ήκολούθει όε ό Α μ ερ ι
κανός με ενα κάδον πληρη και αυτόν απο νερο 
6* Αμερικανός ως όυνατωτερος ενικά σχεόόν πάν
τοτε κ,αί κατεδίωκε τόν αντίπαλόν του. Ό  κ. 
Ξυλένιος εύρέθη τότε τρέχων πρό της θύρας τοΰ 
μικρού δωματίου, οπερ έκλειόωιεν ως είόομεν ή 
οικονόμος, καί είς τούς τοίχους του οποίου έκρέ- 
μαντο πολύτιμα μ ετα ;ω τα  φορέματα. Ο κ. 
Ξυλένιος δέν είχε καιρόν νά ύποχωρήσν διότι ό 
αντίπαλός του Οά τον εφθανε, καί μη εχων 
δρεξιν εν μηνί Δεκεμβριω ψυχρολουσίας ωθ/)σε 
λακτίσματα  τήν θυραν, ήτις ήνοιχθη επειδί] 
έθραύσθη ό σύρτης, και εκρύβη όπισθεν τών με- 
τκξοιτών φορεμάτων. Συγχρόνως εισήλθε καί ό 
Αμερικανός ύψωνων τ'.ν κάδον του. Η οικοδέ
σποινα έλιποθύμησε.

<«

("Επεται τό τέλος)
Μάξιμος 14(νας 
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-Εν* βοάδυ ηιλουν κ,χττοιο γ -“Κο ρ.ου εις .τό  
δημοτικόν θέατρον. Έ να ς Ίτ* λ ο ς  [/.ετ*[/.0£<ρω- 
Της χ,χ^ουχενος Φριτζο εόι-δε τΐχραστασεις. Ε- 
καθήμεθα είς τό θεωρεΐόν μας καί οί δύο χωρίς 
νά λεγωμε λέξι. Αύτός δέν γνωρίζω τ ί έκύτ- 
τ α ζ ε - μοΰ φαίνεται δμως πώς εμετροΰσε πόσα 
κ,ηοία είχε ένας πολυέλαιος ποΰ έκ:εματο. Εγώ 
δμως έκυττοΰσα είς τήν πλατείαν τ·.ΰ θεάτρου. 
Αίφνης μοί λ έγε ι— Ξέρω τ ί κυττάζεις. — Τ ί ;
  Ν ά πής την αλήθεια, ομως. Εχεις τον
λόγο μου. —  Λύτήν τήν Ξανθοΰλα, αι ; — Τό 
βρήκες Κ αί πράγματι άπό τήν αρχή έκυττοΰσα. 
ι/,ία Ξανθοΰλα, δεκα οκτώ μόλις ετών, ντυμέ- 
νην λευκά ποΰ έκάθητο είς τήν πρώτην σειράν 
συνοδευομένη άπό μεσήλικά τινα κυρίαν. — Τήν 
γνωρίζεις ; ήρώτησα τόν φίλον μου.— Κ αί, μοί 
άπήντησε. ’Εκείνην τήν στιγμήν ό Φρίτζο είχε 
αεταμορφωθή είς ώραίαν τινά νεάνιδα. Ό  φίλος 
μου μοί λέγει ώσει φιλοσοφών—  Ολα αλλαζουν 
στό κόσμον αύτόν, δλα μεταμορφοΰνται. Ο 
πλούσιος της χθες εξημερώνεται πένης καί ό 
πένης πλούσιος. Ό  σκώληξ γίνετα ι είς όλίγας 
στιγμάς χ^ρυσκλλίς. Τόν άφησα να λεγτ) ^ελπι- 
ζων νά φθάσνι εκεί δπου ήθελα. Α λλα τίποτε· 
Διά τοΰτο ήναγκάσθην νά τόν διακόψω—Λοι
πόν γνωρίζεις αύτήν τήν νέαν;— Τώρα όχι, αύ- 
ριον ίσως ! - Ά λ λ ’ αύτό είνε αίνιγμα Σφιγγός 
φίλε μου. — Κ αθόλου,αγαπητέ μου, δεν είνε α ί
νιγμα. Μεταμορφώσεις παντού ! — Μεταμορφωτ
έ ς  ; — Πέρασε' αΰριον είς τήν όδόν Ψαρών νά 
ίδης ’τήν Ξανθοΰλα —  Πώς ; — Ή  μάλλον είς 
τήν όδόν Σταδίου, είς τό μέγα Κομμωτήριον, νά 
ίδης τά  ξανθά μαλλιά τ η ς - 'Ή  φρίκη! ώστε τά
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μαλλιά αύτά ποΰ αξίζει κανείς να τα  θαύμα, /) 
είνε περοΰκα ; δέν είνε δικα της ; — Καί ομως 
είνε δικά της !— Με εμπαίζεις λοιπον . Α
κούσε, ακούσε, φίλε μου. Είνε μια ιστορία πολυ 
λυπηρά.

» Ή  νεκρά αυτή κόρη δεν εχει πατέρα, έχει 
μόνον τήν γηραιάν μητέρα της, μετα  της οποίας 
εργάζονται έντίμω ; και ουτω συντηροΰνται. 
Πρό (ληνός ομως ή μήτηρ της ησθενησε, Ποΰ 
φάρμακα: Ό  μήνας ετελειωσε Ποΰ ενοικιον, 
Έ ν.οεΐς λοιπόν τ ί έκαμε ή γενναία κόρη; Ε- 
πώλησεν είς τό κομμωτήριον τα  μ αλλία  της τα
ολόχρυσα — ”Ω γενναία κόρη, άνεφωνησα.
— λ .γ  Γ * , , > · γ λ  \Γενναία, προσέθηκε καί ο φίλος μου. Ο Δ ιευ
θυντής τοΰ κομμωτηρίου, εξηκολουθησε, ενοι- 
κ άζει τάς περούκας είς τους ηθοποιούς τών 
θ ε ά τ ρ ω ν ,  κ,οί κάποτε καί είς τήν Ξανθοΰλα 
δίδει τά  μαλλιά τη ; γ ιά  μιά μόνη βραόεια. Ο 
φίλος μου έδάκουσεν άπό την συγκινησιν. - ΙΙρε- 
πει ό Θεός νά άνταμείψη την γενναιαν αυτήν 
κόρην.— Θά τήν άνταμείψ·»), προσέθηκεν ό φίλος 
μου.

*
¥ *

Μ ετά εν* ανίν* συννινττι^* τον φίλον [/.ου εις 
την δεντροστοιχίαν συνοδεύοντ* αί*ν νεαραν γυ- 
ναϊκα. -  Είνε ή σύζυγός μου, μοϋ λέγε ι. Ή το  
ή Ξανθοΰλα! Ό  Θεός τήν άντήμειψε.

Σπΰρος Γ  Κ α χ ρ ιμ ά ν η ς .

Σ Τ ’Α Γ Ε Ρ Ι

Της ανοιξις άγέβΐ άπαλό,
*Α χ  πώ ; ζηλιύω τ Αλαφρό αον βήμα,
Πότε οε ρόδο γέρνεις δρ .αερό 
ΙΙότε κνλάς ς τήν Αμμονδία το >νμα.

Γεμάτο ιΐπο μνριες ευαιδιες
Σ τα οτήϋη μας β αθεΐα ου μ ια ίνεις  μόνο,
Σ ν  βλέπεις τες χαρές μας τες κρνφές,
Σ υ  βλέπεις τ?ν άτέλειω τόμας πόνο.

Τη χάρι αον άγέρι δροσερό,
Τη χάρι αον ζηλ>.νω νύχια , μέρα.
"Αχ ! νάχα τ Αλαφρά σου τα φιερα  
Ν ά πέιαγα μαζύ αον ς τον αιθέρα. !

Λεν ϋάτρεχα  ’ς τh σύννεφα ψηλά,
Δεν θά ια ιζα  με τΑφρισμένο κνμα, 
θ ε  νάμπαινα στά ατι,θη τον βαθεια 
Και θανριοκα τών πό»ω ν μου τό μνήμα .

£ ά μ ο ς -Κλένη X .  Χ β ο ρ ώ ν ο ν

- ν φ ο -

ΤΟ ΑΗθΟΙ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΔΟΣ
Είς τάς οχθας τοΰ διαυγοΰς Κηφισού έφύετο 

τό τελευταϊον ρόδον. Τ ις οιδε^πώς ευρεθη εκεί, 
ποία χειρ τό είχε φυτεύση, ή τ ις  άνεμος ένα- 
—έθεσεν έκεΐ σπόρον τινά άρπάσας αυτόν εκ τ ί 
νος κήπου.Καί μία τριανταφυλλεα χαριεσσας και 
εύλύγιστος σκορπίζουσα περιζ μαγευτικα αρώ
ματα  είχε φυτρώστ) είς την όχ^θην τοΰ ποταμοΰ. 
Ε ίς τήν έ'νδοξον πόλιν τών Αθηνών ό θόρυβος 
καί ή ταραχή έβασίλευεν είς τό επακρον, ε\ώ 
έκεΐ άκρα ησυχία έξηπλοΰτο. Αίφνης ψ.θυρος 
ήκούσθη όπισθεν τών δένδρων καί θόρυβος σειομέ- 
νων κλάδων και μ ετ’ ολίγον ένεφκν.σθησαν πρό 
της όχθης αί έννέκ θυγατέρες της Μνημοσύνης. 
Έφοροΰσαν δλαι λευχ,ά, καί ή μορφή των έ'λαμ 
—εν έκ τής ώραιότνιτος. Οί βραχίονες των καθώς 
τό κΰμα τής Σαλαμϊνο; ήκτινοβολουν. — Λοιπον 
τ ί καθήμεθα άδελφαί ; είπεν η Θαλεια. Ιδου ο 
ποταμός μάς παρεχεί σήμερα τα  διαυγεστερα 
υδατά του, καί άναμένει νά μας δεχθνί είς τάς 
άγκάλας του. Καί τα ΰτα  λεγουσα ηρχισε να εκ.- 
δύηται. Μ ετ’ ολίγον ολαι επλεον επ ι τών υδα 
τω ν.Έ π α ιζο ν  μέ τά  νερά και εγελων. Σήμερα, 
λέγει ή Εύτέρπη τά  υδατα τοΰ ποταμοΰ ειν=. 
έξαιρετικώς ώραΐα. Καί τοΰτο τό οφείλετε είς 
sjxs!— Πώς;διέκοψεν ή Μελπομένη — Ν αι, αγα- 
π η τα ί μου άδελφαί, έξηκολούθησεν ή Εύτέρπη, 
χθές τήν δείλην είδον τόν Κηφισόν καθήμενον 
ύπό τάς ιτέας καί παίζοντα τόν αυλόν το ύ 
τον όποιον πα ίζε ι τόσον γλυκά και τώ  είπον 
δτι θά έλουόμεθα σήμερον. Εκε'-vat εγελασαν.
•—Καί άν ένεφανιζετο τώρα ό Κηφισός, ειπεν 
ή Τερψιχόρη τρομασμενη, τ ι θα εκαμαμεν. Αι 
Μοΰσαι έκυττάχθησαν έκστατικα ί. Ούδέποτε 
ε ί χ ο ν  σκεφθ·?ί τοιοΰτόν τ ι .  -  Μη φοβεισθε ανόη
τοι είπεν ή ' Εύτέρπη. Τόν νομίζετε τόσον ^γεν 
ναΐον, ώστε νά μή φοβηθή ουδε τον Δια, οστις 
έκ τοΰ Ό λύμπου μας βλέπει ταύτην τήν σ τιγ 
μήν ; Αί Μοΰσαι άνεθάρρησαν. Αλλως τε , έζη- 
κολούθησεν, καί άν αίφνης παρουσιαζετο τ ι θα 
μας έκαμε ; Θά εβλεπε μονόν τας ξανθας μας 
κώμας, καί ί'σως καί τούς άργυροΰς μας βραχίο
νας. Ά λ λ ά  δέν άξίζει νά δυσαρεστηθώμεν δι" 
αύτό, άφοΰ ό Κηφισός μας παρέχει αυτά τά  
διαυγή υδατα.

¥ *
Αίφνης ή Κλειώ έστάθη .— Έ ν α  ρόδον, έφώ- 

νησε τρέχουσα πρός τήν όχθην, όπου εύρίσκετο 
ή ώραία τριανταφυλλεα. Μ ετ’ ολίγον τό ρόδον 
εύρίσκετο είς τάς χεΐράς τ η ο  Δέν  ̂ έπρόφθασεν 
δμως ουδέ νά τό θαυμάσή, διότι μ ία φωνή την 
έξάφνισεν— Δ ιατί έκοψες τό άνθος μου ; Ή  
μοΰσα έστράφη καί είδεν είς τήν άπέναντι όχθην 
τήν Ά φροδίτην— Τίς σοι έ'δωκε τό δικαίωμα, 
έξηκολούθησεν ή Κύπρις, νά μέ στερήσεις του
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ωραίου τούτου άνθους ; — 'Η  Κ λειύ  μόλις ήδυ- 
νήθη νά ψελλίσ·/]—Ήγνόουν δτι ήτο ίδικόν σας· 
Έ ά ν τό έγνώριζον ουδέποτε θά έτο ιμω ν νά τό 
κόψω Ή  Αφροδίτη έ κίνησε πεοιλύπως τή ν κ ε 
φαλήν. — Τώρα, εΦίθύρισε, βλέπω δτι ούδείς 
δύναται νά άποφύγϊ) τό πεπρωμένον — Δι χτί ; 
ήρώτησεν ή Μελπομένη, ήτις ήτο πλησίον της —  
Χθες, έςηκολούθησεν ήΆ φοοδίτη, ήλθεν έκ Θρά
κης πρός εμέ ό Πίερος, ό υιός τοΰ Μάγνητος, 
οστις άφοΰ πολλάς θυσίας έκαμε, μέ παρεκά- 
λεσε νά τόν βοηθήσω δπως εύρτ) σύζυγον ώ:αίαν. 
Κ»1 συνεφωνήσαμεν ίνα ή γυνή η τις θά ε ο π τ ε  
το ρόοον τοΰτο θά έγίνετο σύζυγός του. — Ά  ! 
η Κλειώ σύζυγος ενός θνητοΰ : — ΙΙρό τ.υ.ερών

' / > r * k \ ' r'ειοον κκτα τύχην τας μοίρας, αΐτινες jam ειτον 
οτι η Ινλειω έμελλε νά γίν·/) σύζυγος τοΰ Πιέ- 
ρου, άλλά όεν τό έπίστευσα. Τώοα δκ,ω; ποέπει

\   ̂ \ t t /  ̂ ^να εκττληρωσω τήν υπτοσχεσιν ρ,ου.
*

* *■

Ή  Μελπόμενη δέν είπε τ ίπ ο τε  είς τάς λοι- 
πας Μούσας, αλλ άνεμενε νά ”δτ) τό συμβησό- 
μενον. Μ ετ’ ολίγον αί εννέα άδελφαί άπήρχοντο 
διά μέσου τών δασών είς τόν Έ λικώ να. "Οτε 
δμως έπροχώρησαν άρκετόν διάστημα ή Κλειώ 
ήρχισε νά ταράσσηται. Ινάτοιθεν ενός δένδρου 
εϊόε κοιμώμενον νεανίαν τινά . Το αθλητικόν του 
σώμα, τό άγαλματώδες πρόσωπόν του, τήν 
έκαμον νά σκιοτησγι— Ν άεΐνε θεός τις; έσκέφθη 
η Κλείω. “Οστις δηποτε δμως καί αν εΐνε αισ
θάνομαι δτι τόν αγαπώ , θεο ί άθάνατοι τ ι κα
ταδίκη εινε αύτή νά μή δύναμαι νά βαδίσω μα- 
κραν του ουτε εν βήμα ; Δ ιατι νά μή δύναυ.αι 
νά στρέψω τό πρόσωπόν μου άπό αύτόν ; “Ω, 
ουδέποτε, ούδέποτε Οά χωρισθώ α π ’ αύτόν. Καί 
άφοΰ είπε τα ΰτα  έκρύβη δπισθεν τών δένδοων, 
ώστε νά τήν χάσωσιν αί άδελφαί της. Αί λοι- 
πα ί μοΰσαι, δταν επροχώρησαν ά;κετόν δ ά -  
CTVjtjLX τοτε [χονον ενότ3*τχν ττ]ν άπουοτίαν τνίς 
Κλειους. Η Μελπομένη δ[/.ως ένοητε τά  ττάντχ 
— "Αχ ! δυστυχής άδελφή μου, ε ίτε  στενά- 
ζουσα, επεσες θΰμα τοΰ βέλους της άτηνοϊς 
Κυπριδος. Εν τώ  μεταζύ αί θυγατέρες τνίς 
Μνημοσύνης έ'φθασαν είς τόν Έ λικώ να.

*
* ¥

Τί άρά γε εγεινεν ή Κλειώ ; "Οταν εΐδεν οτι 
αί άόΐλφαι της άπεμακρυνθησαν αρκετόν διά- 
στημχ, έκαθησε πλησίον τοΰ Πιέρου, διότι αύ
τός ητο ό νεανίας, καί άνέμενε νά έξυπνήση. 
Και ή Αφροδίτη δέν έμενε καί αύτή αργή. 
Ε ττειλε τόν μικρόν ’Έρωτα είς τό δάσος διά νά 

ρίψν) έν β·λος του καί είς τόν ΙΙιέρον δταν έξυ- 
πνοΰσε. Ό  έ'ρως άνελθών έπ ί τίνος δένδρου άνέ- 
μενεν νά έζυπνήσν) ό νεανίας.Ά λλ’ ουτος κεκ- 
μηκώς έκ τών πολλών κόπων έκοιματο βα- 
ρέως καί dev θά έξύπνα έάν δέν ήκού*το τό κ ί -

ρίπαθές άσμα άηδόνος, ήτις έψχλλεν ύπέο τήν 
κεφαλήν του. Ή γέρθη και βλέπων τήν Κλειώ 
εμεινεν εκστατικός — ”Ω, ώραΐον άνθος, ε ίπε, 
δέν είξεύρεις είς ποιαν ταραχήν μέ εμβάλλεις. 
Δέν έχρειάζετο περισσότερον. Ένηγκαλίσθησαν 
καί μετά  τινας ήμέρας έγίνοντο οί γάμοι των. 
Είς τό δάσος συνηθροίσθησαν αί νηρηίδες, αί 
Ν χιαδες, οι Σατυροι, καί αί νύμφαι, και έώρ- 
τασαν τούς γάμους τοΰ θρακός Πιέρου μετά 
τής Κλειοΰς. Κ ατόπιν φαίνεται δτι θά Ιζησαν 
ευτυχείς είς τά  παρθένα έκεΐνα δάση δπου διη- 
νεκώς τά  ρυάκια τρέχουσι. ’Απέκτησαν δέ καί 
υίόν,τόν Νάρκισσον, είς τόν όποιον ή μήτηο του 
έδίδαξεν δτι ούδέν υπάρχει πλέον έπίφοβον τοΰ 
βέλους τοΰ Έ ρωτος.

Λ ί θ ο ς  Γ ρ χ ν ί τ η ς

EUCfLEHK

Μ Η  Φ Υ Γ Η Σ

Βαρκούλα μον ϋά  φύγ-ης 
και ιά  πανιά άνο ίγεκ , 

τέτοιο καιρό ;
Δεν βλέπεις μανιωμέν^], 
την ϋάλασαα πώ ς βγαίνει 

άπ τόν γιαλό ;
Ε ίν ασπλαγχνο τό κνμα  
Ανοίγει πάντα μνήμα, 

μνήμα άκληρό■
Βαρν-ονλα μον μή φύγΐ]ς, 
μή  τ ί  πανιά Ανοίγεις 

τέτοιο καιρό.

Κ .  Α .  Ά λ ε ξ ό π ο υ λ ο ς  

«φφφφφφΦ

I )  D L A N G H E T

Ο Μ Ω Α Μ Ε Θ
Ο Μωάμεθ, ό προφητης τών ’Αράβων, έγεν- 

νήθη είς τήν Μέκκαν έν έ'τει 570 καί κα ιή γετο  
εκ της οίκογενειας τοΰ ’Ανσεν, μιας έκ τών δια- 
σνιμοτέρων τής εύγενοΰς φυλής τών Κοοενσίτ. 
Μείνας ορφχνός ενωρίς, άνετράφη ufto τοΰ π ά π -  
που του καί βραδύτερον ύπό τοΰ θείου του Ά -  
δοταν. Ε π ι μακράν έκινδυνευσεν απέναντι τών 
Αράβων, διεκριθη ομως δ’.ά τήν άνδρείχν του 

κχί τήν γενναιότητά του, καί έσχε μεγάλην 
επιρροήν εις την φυλήν του διά τόν χαρακτήρα 
του και την δυναμιν, την όποίαν τώ  έδωκεν ό 
γάμος του μετα  τίνος πλούσιας ^ήρας όνομαζο- 
μένης Κανδίνας. Ο ύχ >;ττον δμως μέχρι τής 
t/λικίας τών τεσσαράκοντα ετών, ό Μωάμεθ δέν 
£ΐχεν εκπληρωσΥ) ουδεμιαν έκ τών συνήθων έκεί-
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νων πράςεων αΐτινες δεικνύουσι τό μεγαλεΐον
ενος ανθρώπου.

f

σπήλαιώ
τοΰ ορούς Ηρέτ^ ά·ίαγιγνώσκων τούς ιστορικούς 
Ά ρ α ΐχ ϊ ,  ένεφανίσθη αύτώ ό άγγελος Γαβριήλ 
και παροΟσιασας βιβλιον τι τώ ε ίπ ε ' «χνάννω- 
σον». « Αλλα [>εν γνωρίζω νά αναγιγνώσκω», 
άπεκρίθη ό Μωάμεθ. Τότε i  άγγελος ελαβεν αύ
τόν εκ τής κόμης καί τόν έ'ρριψε τρις φοοάς είς 
την γην, όπόταν έπανέλαβεν «Ά νάγνωτο - τό 
βιβλιον τοΰτο εν όνόματι τοΰ Κυρίου σου, δστις 
τό παν έ'χει δ/μιουργήσει». Τήν φοράν ταύτην 
ό Μωάμεθ άνέγνωσε έν τώ  βιβλίω καί ή'κουιε 
φωνήν, ή οποία τοΰέλεγεν· «Είσαι ό Προφήτης 
τοΰ Θεοΰ». Ο Μοιαμεθ ιόρυσε νεαν θρησκείαν 
η τις εκληθη Ισλαμισμός’ οί δέ πιστεύσαντες 
ελαβον το ονομα τών Μουσουλμάνων. Δέν π α - 
ρήλθον ή τρια ετη , οποταν ο Μωάμεθ έφερεν 
είς την νεαν θρησκείαν την σύζυγόν του, τόν 
έζάδελφόν του Ά λη ν , τόν σκλάβον του καί με
ρικούς κατοίκους τής Μέκκας. Έ ν έ'τει 614 
συνηνωσε τους οπαδούς του καί ειπεν αύτοΐς· — 
Τίς έξ ύμών θελει νά είναι άδελφός μου, άκό- 
λουθος μου, βεζυρης μου ; Ό  ’Αλής ήγέρθη όρ- 
μητικώς και άνεφωνησε- <ϊ Εγώεσομαι τοιοΰτος· 
και άν τις τολμησν) νά άντισταθνί είς σέ, θά 
τοΰ συντρίψω τούς οδόντας, θά τοΰ εκβάλω τούς 
οφθαλμούς, θά τοΰ σχίσω τήν κοιλίαν, θά τοΰ 
θραύσω τάς κνήμας». Τοιουτοτρόπως άπεκαλύ- 
πτετο  η φανατική άφοσίωσις, τήν όποίαν ένέ- 
πνευσεν αύτοϊς ο Μωάμεθ καί ή πολεμική προσ
πάθεια  τών πιστών του. Ή  νέα αίίτη θρησκεία 
ήτις ήξιου νά μηδενίσγι δλας τάς άλλας, τ α 
χέως προύκάλεσε τήν άγανάκτησιν καί τό μ ί
σος τών Κορενσιτ. Ό  Μωάμεθ άπειλούμενος, έ- 
δέησε νά καταφύγτ) είς τήν Μέκκαν· ή εποχή 
αύτη τής φυγής εμεινεν αθάνατος έν τή  ιστο
ρία τοΰ Ίσλαμισμοΰ· επίσης αύτη έγένετο χρο
νολογία τών Μουσουλμάνων. Έξορισθείς είς τήν 
Ίατρίν, ήν ώνόμασε Μεδίνα, πόλιν ούτως είπεΐν 
τοΰ Μωάμεθ, κατέφυγε μετά  τών οπαδών του. 
Μ ετ’ αύτών διωργάνωσε μικράν στρατιάν, ένί- 
κησε τούς Κορενσίτα καί έγένετο κύριος τής 
Μέκκας. Έ καμε κατοχήν τοΰ ναοΰ καί άνέτρε- 
ψε τά  εί'όωλα τών κατοίκων λέγων· « Ή  αλή
θεια ερχεται, δταν τό ψεΰδος έξαφανίζηται». 

Κ ατά τά  δύο τελευτα ία  έ'τη της ζωης του ό 
Μωάμεθ έ'θεσεν είς τήν θρησκείαν του δλας τάς 
φυλάς τών ’Αράβων έν έ'τει 632 πλέον τοΰ 
ενός έκχτομμυρίου Μουσουλμάνων ήλθον είς τήν 
Μέκκαν. Κ ατά τό αύτό έ'τος ό Προφήτης ήσθάν- 
θη πλησιάζοντα τόν θάνατόν του. Έάν, ειπεν, 
έκτυπησα τινα έκ τών αδελφών μου, δς μέ 
κτυπησν)' έαν όφείλω τι είς πιστόν, ιδού τό 
βαλάντιόν μου.Άνθρωπός τις διεμαρτυρήθη τότε

ΚΩΝΣΤ. Α. ΑΛΕΖΟΠΟΥΛΟΣ

Τ υ χ ώ ν  βραβείου  ί £, ιόν  δ ια γω ν ισμόν Jigbe 

εγγρ α φ ή ν  σ υνδ ρ ο μ η τώ ν .

διά μερικά νομίσματα- ό Μωάμεθ τόν έπλή.ωσε 
καί ηύχαρίστησεν αύτόν, διότι τώ  ένεθύμησε τό 
χρέος του είς αύτόν τόν κόσμον καί δέν εμεινεν 
είς τόν άλλον. Ή  θρησκεία τοΰ Μωάμεθ έμπε- 
ριέχεται έν τω  Κορανίω, θρησκευτικώ βιβλίω 
τών Μουσουλμάνων δπως ή Γραφή είναι βιβλίον 
τών Χριστιανών. Τό Κοράνιον περιλαμβάνει τά  
δόγματα, τάς έντολάς, τάς συμβουλάς, τάς ό
ποίας ό Μωάμεθ εΐχεν είπνι είς τά  διάφορα κη- 
ρύγματά του, καί τά  όποια εύσεβώς έφύλαττον 
είς φύλλα παπύρου οί διδασκόμενοι ύπό τοΰ 
Μωάμεθ. Μ ετά τόν θάνατον αύτοΰ, εις έκ τών 
διαδόχων του ό Ιναλίφης Ά βουκέτ, έτακτο- 
ποίησε καί έκαμε τό βιβλίον, δπερ έκλήθη Κο
ράνιον. Τ ά  δόγματά του είσίν ά πλα . « Ό  θεός 
είναι εις, ό Μωάμεθ είναι Προφήτης του». « Ή  
ανθρώπινη ψυχή είναι αθάνατος». «Έ ν τή  μελ- 
λούσν) ζωή θά άμειφθώσιν οί καλοί και θά τιμω - 
ρηθώσιν οί κακοί. Αί κυριώτεραι έντολαί είναι’ ή 
προσευχή, ή νηστεία καί ή έλεημοσύνη. «Ή προ 
σευχή, έ'λεγον οί Μουσουλμάνοι, μας οδηγεί είς 
τό νά εΰοωμεν τήν όδόν πλησίον τοΰ θεοΰ* ή 
νηστεία μας φερει εις τήν θύραν τοΰ άνακτόρου 
του- ή έλεν,μοσύνη μας ένισχύει νά είσέλθωμεν».

Μετάψραοις
' I I  Π λ ε  ά ς .

* * * * * * * *
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ΑΙΙΟ ΤΟΥΣ " Υ Α Κ ΙΝ Θ Ο Υ Σ ”

Μ Η !

Μ η γοναΰζπ; εμπρός μον δακρυσμέιη- 
Μή μον θύμ ιζες  πάλι τα παλγιά'
E h ’ ή χαρδιά μον τώρα τυλιγμέ η 
Με τη οχληρή Απονιά . . .

Μή σπαρταράς Αχάριστη 'στο χώμα'
Μ  ή μον γηρεύχ): λόγο να σον πώ '
Φωνή <5έι» Ανεβαίνει ‘πχΗ στο στόμα 
'Σ ιό  στόμα μον τό Α^νό !

Μ ή γονατίζη; ' μ τρό ς  μου δαχρνσμίνη- 
Μ ί μον θυυίζ'ης πάλι τα παλβα 
Φύγε άπο με μαχρνα δυστυχισμένη 
Σ ε μέρη Αλαργινά . ■ .

Γ ε ώ ρ .  .4 .  Ά σ η μ ά χ η ς  

φ φ φ φ φ φ φ φ

ΣΤΟ ΛΑΣΟΣ
Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .

ΘΑΙ'ΟΣ π ο ι ν ή ν  χα ί  M A p lI ,  ποιμενες.

« Α Ν Ο ϊ — *Η α γ ά π η  λ ίγο  ζή
σάν τό λουλούδι τ ήν  αύγή  
π ’ άνθεί ολο ζω ή  στή  γ ή ’
"Κ τιι  μαραίνονται μαζύ .

ΜΑ ΡΩ— Ε ίνε  τής μοίρας του γραφτό 
νά τό τραβήξουνε κι αυτο.  

θ  ΑΝ 0 2  — Μ ά το  λουλοίδι  τήν  δροσά,
νοιώθει στά φύλλα τά χ ρ υτα .

ΜΑΡΩ— Κ α ί τ ί  τό ώφελοΰν αύτά ;
'Ο θάνατος θacXOvj μ ετά .  

θ ΐ Ν Ο Σ — Ν α ! ,  μ ά  θά νοιώση τ ή  ζωή  
ενα τ ής  άνοιξις ποω Γ  
» ά  π α ίξ η  θά γελάσν)
■πρϊν τ ή  ζω ή  του χ ά σ η .

ΜΑΡΩ— Τέτοια  χ α ρ ά  ώς τόσο
δέν Θέλω νά τήν  νοιώσω.

ΘΛΙΝΟ. — Έ λ α  λουλοϋδι τοΰ βουνου, 
ελα άστέρι τ ’ ούρανοϋ, 
νά π ά μ ε  στο λιβάδι  
τώρα τ& βράδυ βράδυ 

ΜΑ I’l l — “Α ιντ ε  τσοπάνο στό καλό,
καί μ έ  τ ά  λ ό γ ια  σου γελ ώ ,  
ν 'ά λ θ ώ  μ α ζΰ  μ  εσένα  
σέ μέρη  ερημω μένα.  

βΑ Ν Ο Ξ— Κ α ί δέ μοΰ λές αν ά γα πδ ς  
φοβάσαι μ ή  σάν περπατας,  
χανένα  φάντασμα φανή.  
χα'ι μας έπάρη τ ή  φωνή ;
“Ε χ ω  μ ιά  χ λ ίτ σ α  άπό ιτ ιά  
οπου π ετά  γύρω φωτιά.

ΜΑ I'll— Κ ι ’ άν ελθη ή  μάνα μου εδώ
χ α ΐ  δέ μ ’ εύρή ; τ '  ε / ω  νά ϊδώ ! 
Στό σ π ήτ ι  σάν γυρίσω,  
τ! εχω  ν’ άντικρύσω.  

η ΑΝΟΣ— Τ ό δρόμο πες 5τι ε^ασες,  
στό πλά τα νο  σάν Ιφθασες'

Έ βοάδυαζε  κ ο μ μ ά τι ,  
χ ’ έθάμπονε τό μ ά τ ι .

ΜΑ Ρ Ω -  Π ά μ ε  τσοπά νο  μου εμπρός- 
ISa φεύγω με είνε καιρός, 
προτοΰ ή μά να  γυρίση  
χ' ετσι μέ εμποδίσει.

Θ-.ΝΘΞ—  ΙΙάμε ,  στό δάσος τό χρυσό  
νά π α ίζ α μ ε  μέ τό δροσό.
(Μιά φωνή έχ  τοΰ δάσους j 
’ Εσείς άν α γαπά τε ,  
γιά  π έτε  μου ποΰ π α τε .

ΜΑΡιι— Μοΰ φ άνη χε  πώς μ ’.ά φωνη 
ερχότανε άπό έχε ι .

Θ ,Ν Ο !  — Ε ινε  τοΰ χότσυφα ή  λαλια
π ’ ά χούγεται ά π ’ τά κλαδ;α  

Η ΦΩΝ1'— Λοιπόν άποχριθήτε
■πού π ά τε  να ε ίπ α τ ε .

ΜΑΡΩ — Ε ι ν ε  φωνή τρέ;χω ριγώ  
(-) λ Ν J ~— Κ άτι ά χ ώ  τώρα χ ’ έγω

II ΦΩΝΙΙ

Την θεία νύχτα  οπου γυρίζουν,  
άγγελοι θειοι ποΰ τριγυρίζουν,  
τήν  πάντων π λά σ ιν  στόν ουρανό'
Ποΰ ολοι εμπρός του γο»υπετοϋνε,
(οί ποιμένες τρέμοντες γονυπετοΰν)  
τήν  ευλογία  του π ’ ολοι ζητούνε  
χα ϊ  προστατεύει τό ορφανό 
"Όπου μάς δίνει τ ήν  αϋγοΰλα  
χ α ’ι στά λουλούδια τ ή  δροσοΰλα,
Ποιός τήν  θεία ν ύ / τ α  τοΰ Θεοΰ του  
τήν  χαθιστάνει μ ελα νή  ;
Π οιίς  μέ  μι'  ά χτ ίδα  τοΰ ό ιθ α λμ ο ϋ  του  
δέν βλέπει  εμπρός του τή ν  π ο ινή .

Μ Α ξ ιμ ο ς  14.

ΦΤ-Τ-Ί-ΦΦΦΦ 

Μ Ε  Λ Ι Γ Α  Λ Ο Γ Ι Α

Έχοιμώμην είς μιαν άκτην της Κέρκυρας, 
λ xi εν Χρονσοπτέριγον “Ονειρον^ με είχε  ̂ φερνι 
είς παρελθοΰσαν εποχήν. Είδον δτι έζων έν  Ι 
σπανία και άπεχαιρέτων τΫν φίλην μου Βασί
λισσαν τήςΓραναδας, η τις άπηρχετο εις τα  ξέ^α 
έπ ί ενός άκατίου. Άπεμακρύνθη και μ ετ’ ολ ί
γον δέν έβλεπαν είμη τόν Ά φ ρ ό ν  τον Κύματος.
Ή  παγετώ δης Αΰβα τής Κερκύρας μέ έξύ- 
πνησε καί είδον τήν άπαισίαν πραγματικότητα . 
Έ / . τ ο τ ε  έ 'γε ιν α  ό Νισχαλγί>ς τής θαλάσσης εκεί
νης. *

* * \ >r \Συχνά τήν συνήντων είς την εςοχην περι
πατούσαν υπό τάς ιτέας δι ό την εκαλουν 
Ν ύμφ ην τών Ιτεών. Εφαινετο οτι ητο εις 
Μ αρμαίρω ν’Αστιίρ οστις κατηλθεν είς τήν γην. #  
Μέ μίαν λέςιν σέ έμάγευεν. Λες καί ήτο μια 
Μ αγική Καρδία.

Φαντασθήτε νά ιόνι τις το Αονλονδι της Λ - 
γάπης  νά τό δρέπτι έ'ν Τέρας τής Φύσεως. ( ί-  
ποία ΕΙρωνία τής Τύχης.

■k
* *

Η  Α Ε I Α  Σ 63

Μία ΐΙ ΐΥ ς ,α μένη  Κ χ ρ δ ο ν λ α  “στατο έν ανυ
πομονησία είς τό παράΟυρον. Τ ί νά avejjxvtv^ 
Ισως μίαν Ί Ι λ ια χ ή ν  Α χ ·ίδ α  

*
ι» ¥ *

Μερικοί έΟζόμαζον ενα Κ α ν α ρ ή ι  οπερ ετρα- 
γώδει. Ποΰ νά ήχουον τήν ’Α η δ ό  α  τής Ε ρ ή 
μ ο υ  ;

,  ’itirw w rtrw t

tnOTEAEIKItT/k ΑΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
( Προς εΰρεαιν επιμν& ίον)

1’ενιχά  τ ινα  Ι χ ι μ ε ν  νά είπα·μεν -πρός ολους δσοι 
ελαβον μέρος εις τόν διαγωνισμόν ιοΰτον^ ιϊτ ινες  σχ^ε- 
oiv χα τά  τό μ ά λλον  ή η τ τ ο ν  ά π έ τ υ χ ο ν . ’Α πό έ»α μϋθον 
δύναταί τις π ο λλά  νά ε ϋ .η  συμπεράσματα .  Α λ λ ά  τό 
έπιμύθιον πρέπει νά συγχεντροϊ τήν χυριωρεραν ιδέαν 
τοΰ μύθου. Κ α ι  ιδοΰ ό Διον Σ .  Λυμούρης μας παρου- 
σιάζει  π έντε  επ ιμύθια . (“)ά σάς άν*φέρω έν μόνον διά 
νά ένοήσετε. « Υ π ό  το ώραϊον, λ εγ ε ι ,  χρύπτεται χαί  
κάτι βλαβερόν » . *Οπως δηλαδή ίιπϊ την  τριανταφ υλ-  
λέαν  ήτο τό μιχρό σκουλή κι.  “Ισως Ούναιαι να π α -  
ραδεχθή τις οτι υπά ρχε ι  καί κάτι τοιοΰτον εις τόν 
μΰθον, ά λ λ ’ ουδόλως εινε αΰτό τό έπιμύθιον. 'Ομοίως  
χαϊ είς τά άλλα  άπέτυχεν ·  μόνον εις ι ό  βον έπιμύ-  
θιον έπ λη σ ία σ ε  κάπως:  « Σ πανίω ς ,  λ έγε ι ,  δύναταί τις 
νά φθάση τήν  ευτυχίαν  διότι π ο λλά  εμπόδια εινε εις 
τό μέσον» ’Ε άν τό διετύπωνε κάπως καλλίτερον,  θά 
έφθανε είς τό άληθές έπιμύθιον.

Τό Δακρύβρωτον Ιον έ / ε ι  εν συμπέρασμα.  Α λλα  
ΐυ σ τ υχ ώ ;  δέν δυνάμεθα νά ε ΐπω μ εν  «ενα ά λλά  λέον
τ α !»  Μάς λέγε ι  οτι οί ύπό τής μοίρας ήίίικημένοι δέν 
είνε φρόνιμον νά φ ιντ ά ζ ω ν τ α ι  πρά γμ α τα  μή ζονα  τών 
δυνάμεων των ’Α λ λ ά  έλησμ όνη σεν  οτι ό ύπό τής  
μοίοα,ς ήδιχη μένος  χω λός Τυρταίος ένίκησε τους ’Α 
θηναίους.  Πόσοι τοιοΰτοι δέν διέπραζαν σπουδαία  

(- κατορθώματα; διατί; Αΰτό άχριβώς είνε τό έπιμύθιον.
”Ισως μας τό είπει τ ις .  ν ^ ς  προχω ρησω μεν.

Ό  Χ αλασμ ός  Κόσμου ευρεν εν αοχετά  ευφυές επι ■ 
μύθιον. Δ ιαιρεί τους ανθρώπους εις απερίσκεπτους  
οΐτινες τά πά ντ α  θεωροΰσιν ευχολα ,  όπως ό λαγωός,  
και είς σκεπτικούς,  εΐτινες έξε ιά ζουσι χαΐ τά έμπό  
δια πριν άναλ.αβωσι μίαν έπ ιχείρ η σ ιν .  οπως τό σ κ ο υ 
λ ή κ ι .

Τά αύτά λέγει  χ α ϊ  ό Γ ιά γχος  Σουβαλιώ της χαϊ προ
σθέτει χα ϊ  τήν  έζής θαυμασίαν άλήθειαν.  «Μ ή  ζ η 
τείτε  είς τά μεγα λεία  τοΰ β:ου νά ευρητε τήν  εύτυ  
χ ί α ν » .  Ποιος δύναταί νά [>άς είπ'/j έάν είνε ε υ τ υ χ έ 
στερος b κατοίκων εις τά μαρμορόκτιστα μέγαρα ·;ών 
Λεωφόρων, άπό τόν ψαρρά ποΰ ζή  μέσα στή  μ ι 
κρή του ββοκοΰλα. ολο υγεία .

Ν ά  καί ενα περίεργον συμ π έρα σμ α ,  τό όποιον ομως 
άν χα ϊ  έλάχιστον  είνε τό έπιμύθιον τοΰ μύθου μας,  
δίδει λαβήν εις μ ε γ ά λ η ν  κοινωνικήν συζήτησιν  Ε ίνε
τής Λος ’Ιουλίας Γ .  Σ υμ μελίδου.  Ίδ&υ τί γράφει: 

H  « Ό  χθα μ α λ ή ς  κατα γω γής  άνθρωπος, πράττει  φρόνι-
*  μον πραξιν μ ή  συζευγνύμενος σύζυγον υψηλής π ερ ιω 

π ή ς ,  καίτοι δυνάμενος ενεκα τυ^όν πλουτισμ οΰ, διότι 
άλλως τε  εσται λ ίαν  άκανθώδης αύτοΰ ό β ίος» .  Τϊ  
λ έγετε  χαΐ σεις έπϊ τοΰ κοινωνιχοτάτου αύτοΰ ζητή-  

, μ α το ς ;  Έ ν  τ ή  κοινωνία έξαφνα βλέπομεν  ενα πριν
χε ιρ ώ να χτ α  έπανελθόντα μέ άρκετά π λούτη  έκ τής  
'Αμερικής νά νυμφεύηται σύζυγον εύπαιδεύιου  οικο- 
γενείας,  ένω αύτός μ έ  ολα τά π λούτη  του δέν απώλεσε

τάς πρϊν εξεις. Ε ίνε  δυνατόν αύτός δ γά μος νά όδη- 
γ ή σ η  είς εΰδαιμονίαν; Έ π ϊ  τοΰ σπουδαίου αύτοΰ ζ η 
τ ή μ α το ς ,  τό όποιον προκηρύσσω ώς είδος δ ια γ ω ν ι
σμού, δ ένομα ι άπαντήσεις  μέ^ρι τής εικοστής Αΰγού-  
στου. Θά βριβευθοΰν τρεις. Τά α π οτελέσ μ α τα  τοΰ 
διαγωνισμού τούτου θά τά γράψη ή © ε ί α — Α υ γ ή ,  ώ; 
εχουτα  περισσοτέραν πεϊρανέπί τών ζ η τ η μ ά τω ν  αυτών.

Καϊ μένει ή τελευτα ία  άπάντη σις·  είνε τοΰ Ε υα γ  
γέλου Γ . Μ ποσαχα. Γράφει χαί  αύτίς  χ α μ μ ιά .  . . π ε -  
ν η ν τ /ρ ιά  έπ ιμύθια . ’Α λ λ ά  μεταξύ  αύτών είνε χαΐ τό 
αληθινόν έπιμύθιον. Πέρνω τό χό χχ ινο ν  μολύβι μου  
χαϊ σβύνω ολα τά άλλα  χα ϊ  μένει  μόνο -  Και τώρα  
το βλέπω  χ α λ ά — « Τ ά  άγαθά χόποις χ τ ώ ντ α ι» .  Ίδοΰ  
τί έπερίμενα . 1'κεφθήτέ το ,  διαβάσ _ε προσεχτικά τόν 
μΰθο χαϊ θά ΐδήτε δτι εχω  δίκαιον. Τελειώ νω  λοιπόν  
τήν  κρ;.σιν  μου χαί  ά σ π ίζ ο μ α ι  τά  καλά  μου παιδιά.

'Η Βλειάς

Δ'ΑΓΩΝΙΣΜΟΣ Μ ΕΤΑΦ ΡΑΙΕΩΣ
Προκηρύσσομεν οήμερον διαγωνισμόν μεταφράσεω ;  

έ χ  τοΰ Γαλλικοΰ .
Ή  βροβευθησομένη μετάφρασις θά δημοσιευθή  

χα ϊ  θά λάβη ώς βραβεϊον τάς «Μ αθητικάς Ι δ έ α ς .»  
Μεταφράσεις δεχόμεθα μ έ χ ρ ι  τής 15  Σ επτεμ βρίου .

LE PRIX DE LA VIE HUMAINE
Un prince du Japon avail fait faire vingt vsst:< 

de porcfliinf d uuc magnifique btaule. II ne vivail 
que pour les admirer Uu jo'jr, une servante en 
cassa un par niOjsarde. Lc prince cntra t-n fureur 
el la condainua a iiiOrt.

ayant appris cela, ua des sujets du prince si· 
preseule. «Je suis posstsseur, dil il, d ’une recelle  
preciense pour lepai’er ie va?e bri?c »ans f|u’on y 
>ot!pcoinie la moindre fe im e. II faut seulement 
qu’ on me inonVre tous ies vases en>emble.»

On le conduit dans la piece ou Its prccieux fell - 
clie< rrpojent sous une leulure de soie 11 souleve 
la draptrie, e l  d’une s iule  pous>ce Ies jetle lous a 
terre les brise en wulle pieces

«Ceidix neuf vasses re.-tants. d il il an prince, 
iiuraicrit pu couler la vie a d ix-iuuf personnes 
Prenrz la niienne, ce sera assez »

Le prince compnt la Ircon que lui dunnait ci I 
homnie; »t, pensant que tou< les vases «lores on 
sculples de .·οιι palais ne |)0uvaienl valoir la vie  
d ’ une personue liumaine. il lui fit grace aiosi qu’ a 
la servante.

ΕΞΥΠΗΗΣΕΗ ΕΠΙ ΤΕΛΟΥΣ
( Σ υνέχε ια  έκ  το ν  ρ ρ ο η γο ν μ έ ο ·)

Ό  Ραφαήλ έσίγησεν· ή κ. Κλάρκ άφίχΟη 
είς τόν οΐκόν της, βαρέωςφορτωμένη ύπδ δεσμί
δων, λίαν άπηυδισμένη καί συνεπώς λίαν οργί
λη , ώστε οί παΐδες εννόησαντες τοΰτο ήσύχαζον 
καί οσον τό δυνατόν άπέφευγον τήν συνάντησίν 
της περιεσταλμένοι ώς ήσαν έπ ί τής πολυθρό
νας. Ό  Ραφαήλ καί ή 'Ελένη διετάχθησαν π ά - 
οαυτα νά κατακλιθώσιν. ΊΙδυνηθησαν ομως νά 
τελειώσωσι την συνδιάλεζίν των έπ ί τής εί- 
κόνςς προτοΰ έκδυθώσιν. Ή  Ελένη συνεμερί-



ζετο τήν κλίνην τνίς μητρός της καί ό Ραφαήλ 
έκοιματο εις πλησίον τινά θάλαμον. Ταΰτα άφι- 
νον πάντοτε τήν θύραν ήνεωγμένην και συνωμί- 
λουν επ ’ αρκετόν χρόνον άπό τάς κλι'νας των. 
Ό  Ραφκήλ έπεθύμει νά έπεκτείνγ) τήν ομιλίαν 
του περι τ ις  είκόνος, ά λ λ ’ ή Ε λένη  ήτο τόσον 
άπηυδισμένη ώστε άπεκοιμήθη μόλις ή μικρά 
αύτης κεφαλή προσέγγισε τό προσκεφάλαιον.

Ό  Ραφαήλ διηλθε ταραχώδη νύκτα. Ε ν ίο 
τε έφλογίζετο καί ενίοτε έρρίγει. Έταράσσετο 
καί ώμίλει καθ’ εαυτόν καί πολύς χρόνος π α - 
ρηλθε ποοτοΰ κοιμηθΐ). Κ ατά tyjv πρωίαν οτε 
άφυπνίσθη, ητο παράδοξός τις έοείισμός εις 
τοΰ; οφθαλμούς του. Διετέλεσεν. ήσυχος έ π ’ 
ολίγον σκεπτόμενος παραδόξως. Έ π ε ιτ α  έγερ— 
θείς της κλίνης έπλησίασε πρό την κλίνην της 
'Ελένης. Ή  κυρίχ Κλάρκ ειχεν έγερθη πρό 
τίνος χρόνου ά λ λ ’ ή μικρά Ε λένη  είσέτι έκοι- 
ματο. Είς τιναγμός άφύπνισε.ν αυτην.

« Ε λένη »  έφώναξεν ό Ραφαήλ» έξημμένως. 
Ή  εν τι) είκόνι Κυρία άφυπνίσθη ! άφυπνίσθ/ι 
καί ώμίλησεν πρός εμέ ! ας ύπάγωμεν καί ίδω- 
μεν'Ελένηέάν εινε άληθές! ήνέωξε τους οφθαλμούς 
της καί μοι ώμίλησεν, ας ύπάγωμεν καί ίδωμεν 
έάν τό τοιοΰτον είναι άληθές.

Προσεπάθησεν πολύ δπως πείσγι την έ'κθαμ- 
βον ’Ελένην ν’ άκολουθησ·/] αύτόν εις τήν’Εθνικήν 
Στοάν οπως βεβαιωθνί εάν τω  ό'ντι άφυπνίσθη ή έν 
τΫ) είκόνι κοιμωμενη Κυρία."Οτε ομως η Ε λένη  
ηννόησεν τ ί έπ ί τέλου; έζητεΐτο παρ’ αύτης δέν 
έδίστασε καθόσον ήτο συνειθισμένη νά άκολου- 
θ-73 καί υπακούν) τόν 'Ρ αφ αήλ εις κάθε τ ι ,  καί 
ευκόλως είλ^ύετο έκ της έξάψεως καί ανυπομο
νησίας του.

Τ ά δύο πα ιδία  ένεδύθησαν καί ήσύχως κα- 
τηλθον την κλίμακα. Ή  κ. Κλάρκ ένησχολεΐτο 
έν τω  μαγειρείω, ώστε έ'φυγον έκ της έμπρο- 
Οίου θύρας άπαρατήρητα. Ό  Ραφαήλ ητο αδύ
νατος καί ζαλισμένος, ά λ λ ’ ή εξαψίς του ένε- 
δυνάμωνε αυτόν καί έξηκολούθει ταχέως βαδίζων 
σύρων μαζύ του την 'Ελένην, φλύαρων καθ’ 
δλον τόν δρόμον παραδόξως περί της έν τι) ε ί
κόνι Κυρίας καί περί του τ ί ειπεν έκείνη πρός 
αύτόν έν τω  ονείρω

( 'Έ π ε · α ι  συνέ/ e r a )

Μ ιχ. Γ .  Μωρός.

hmmrn ΐΗ; «saeiUcs»
'Ε π ε ιδ ή  ή εκδοσίζ τοΰ προηγουμένου φύλλου ίβρά-  

δυνβν, ώ ττε  μόλις τήν εικοστήν ’ Ιουλίου τό ε ίχ α ν  ο? 
φίλοι μ α ς ,  δέν έπρόφθασαν νά μας γράψουν, ουδέ λ ύ 
σεις κτλ .  νά άπ οστείλω σι .  Ό λ ί γ ι σ τ ο ι ,  μόνον ο£ έν Ά ·  
θήναις σχεδόν μ ϊ ς  έγραψαν, είς τους όποιους θά άπαν-  
τή σ ω μ εν  είς τό επόμενον φύλλον. Λ ύσεις  τών π ν ε υ 
μα τικώ ν  ά σ κ η μ ω ν  τοΰ Του φύλλου δεχόμεθα μ έχρ ι  
τής 2 5 η ς  Α ύγουστου  τό π ο λύ .

Κ'αι δύο τυπογραφικά λάθη παρεισέφρησαν είς τό 
7ον φύλλον εις τού; «Σ α πφ είρους» .  Είς τόν 2ον οπού  
ετυπώθη «ό ασπασμός τών α γγέλω ν  άπό τά άττρα;> 
άντΐ «προς τά άστρα» και ε’ις τόν Γον «Κ α ί  εχε ι  τί  
πλέον  τοΰ ούρανοΰ* Τήν τροφήν» άντΐ τήν «Τρυφήν».  
Τό σφάλμα τοΰτο οπερ καθιστ^ άστείαν  τήν  ώραίαν  
αυτήν φράσιν τοΰ Ο ϋγγώ, έλπίζομεν  ό rt αμέσως θά 
ένόησαν ο! φίλοι μας.

φ φ φ φ φ φ φ φ

ΤΕΛΕΫΤΑΙΑ ΠΑΡΑΚΑΗΣΙΐ
Και τήν τελευταίαν παράκλησιν θά άπευθύ- 

νωμεν πρός τούς καθυστεροΰντας ετι τήν εύτε- 
λεστάσην συνδρομήν των, οπως άποστείλωσι 
αύτήν. Θά ήτο ύπερβολή αδικίας νά λάβωσι τά  
φύλλα ολου σχεδόν τοΰ έ’τους καί νά καθυστε- 
ρήσωσι τήν δίδραχμον συνδρομήν των, · δ ι’ ής 
τόν-α ' ποιότητας χάρτην καί τά  ταγυδρομικά 
τέλη πληοώνουσι. Ή μ ιΐς  μέχρι τοΰδε κατεβάλ- 
λομεν κόπους καί δαπάνας δπως παρουσιάσωμεν 
κάτι τέλειον· είς τούς φίλους μας, καί χάρτην 
είς δλα τά  φύλλα της αύτης ποιότητας έ'χομεν, 
καί θά έ'χωμεν, μεθ’ δλην τήν ακριβήν τιμήν τόυ. 
άλλά άπαιτοΰμεν νά έκπληοώσωσι καί αύτοί 
τάς ύποχρεώσεις των πληρώνοντες τήν δ ίδραχ
μον συνδρομήν των. Ιδ ίω ς  δέ καί οί έν τώ 
έξωτερικώ, δ ι’ ούς πληρώνομεν ταχυδρομικά 
τέλη ττέντε λ επ τά  τό φύλλον. Οί πλεΐστοι 
τούτων βεβαίως δέν έ'στειλαν άκόμη τήν συν
δρομήν των έξ άμελείας Ά λ λ ά  τό τελευταΐον 
δριον έ'φθασε. Έ ά ν έντός τοΰ ρίΥ,νός δέν άποστεί- 
λωσι τήν συνδρομήν των, τήν εύτελεστάτην, 
θά δημοσιεύσωμεν τά  ονόματα των έν τώ φύλλω 
μετά  της άκριβοΰς αυτών διευθύνσεως, καί-θά 
διακόψωμεν τήν περαιτέρω αποστολήν τοΰ 
φύλλου.

Υ. Γ. Τ ά  βρκβίϊκ άτονέμονται ώς έξης:
Α '.)  Ε ύαγγ. Γ. Μπόσακκς. (Μίαν ποιητικήν 

συλλογήν) κκί
Β '-) Γιάγκος Σουβαλιώτης (τον όποιον συγ

χαίρω διά τό ώραΐόντου λεκτικόν) καί Χαλασμός 
Κόσμου (άπό ένάντίτυπον «Μ αθητικών’Ιδεών»).

ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΣΧΟΛΙΚΟΝ ΕΤΟ Σ 1 9 0 5 -1 9 0 6

Χ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΣΧΟΛΗ
Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ

( Π λ α τ ε ί α  Λημοτιχοΰ θεάτρου) 
Διευθυντής Κ. ΠΑΝΑΓίαΤΟΠΟΤΛΟΣ

Ζ η τ Λ ι ί α τ ε  π α ρ ’ αύτοΰ τί> νέον άναλυτικ&ν 
Π ρ όγρ α μ μ α  (σελίδες 5 2 )

Φοίτησις τριετής. — 10 Κ αϋηγηταί. — Eirai 
Γλώοααι. —  Οίχοτροφεΐον.


